






ТБМ прапануе ўнесці змены ў Закон 


нац 





“Аб мовах у Рэспубліцы Беларусь” 


Пасля моўнага рэфе- 
рэндуму 1995 года дзяржа- 
ва не зрабіла прыкметных 
захадаў па рэалізацыі выка- 
заных грамадзянамі пажа- 
данняў, галоўнае з якіх - 
забеспячэнне роўнасці бела- 
рускай і рускай моваў у 
афіцыйным жыцці. Сёння 
няма аніводнай сферы, у 
якой была б такая роўнасць. 
Службовае справаводства 
дзяржаўнага апарату прак- 
тычна цалкам вядзецца на 
рускай мове. Тое самае мо- 
жна сказаць пра вышэйшую 
і сярэднюю спецыяльную 
адукацыю, прафесійна-тэх- 
нічныя вучылішчы. Вельмі 
незайздроснае становішча 
беларускай мовы на Бела- 
рускім радыё і тэлебачанні і 
зусім ніякае - у кінемато- 
графе. Пры гэтым на тэле- 
экран і ў радыёэфір няма 
доступу шэрагу прадстаў- 
нікоў творчай інтэлігенцыі, 
вядомым беларускім пісь- 
меннікам, мастакам, кіна- 
рэжысёрам і навукоўцам. 

Колькасць вучняў У 
нашых школах, якія працяг- 
ваюць вучыцца па-бела- 
руску, скарацілася з 757» У 

1994-95 навучальным годзе 
да 26,3 .. Адпаведна падпіс- 
ка на беларускамоўныя вы- 
данні зменшылася ў дзесяткі 
разоў, зведзена практычна 


да нуля. Ствараецца ўра- 
жанне, што дзяржава, з сва- 
ёй ці чужой волі, не дапу- 
скае роднага слова тытуль- 
най нацыі краіны ў афіцый- 
нае жыццё. 

Апошні раз сваю ня- 
зломную волю да выжыван- 
ня беларуская мова яскрава 
засведчыла падчас апошня- 
га перапісу насельніцтва 
Беларусі ў 1999 годзе, калі 
8679 жыхароў Беларусі афі- 
цыйна засведчылі, што яны 
штодня размаўляюць па- 
беларуску. 

24 лютага па Другім 
беларускім канале ў пра- 
граме “Выбар” прагучала 
перадача, прысвечаная бу- 
дучыні беларускай мовы. У 
тэлефонным галасаванні 
прыняло ўдзел каля 26 ты- 
сячаў гледачоў і 6599 з іх 
выказаліся ў падтрымку яе 
развіцця. Гэта перадача 
яшчэ раз пацвердзіла вынікі 


перапісу і жаданне грама- 
дзянаў Беларусі шырока 
карыстацца беларускай мо- 
вай як дзяржаўнай. 

Таму ў адпаведнасці 
з часткай другой артыкула 
44 Закона Рэспублікі Бела- 
русь “Аб нарматыўных пра- 
вавых актах Рэспублікі Бе- 
ларусь” Сакратарыят ГА 
“Таварыства беларускай 
мовы імя Ф. Скарыны" 12 


сакавіка 2003 г. накіраваў 
свае прапановы пра змены ў 
Закон “Аб мовах у Рэспуб- 
ліцы Беларусь” Старшыні 
Савета Рэспубллікі Нацыя- 
нальнага сходу Рэспублікі 
Беларусь сп. А. Вайтовічу, 


намесніку Старшыні Пала- 


ты прадстаўнікоў Нацыя- 
нальнага сходу Рэспубллікі 
Беларусь сп. У. Канаплёву, 
старшыні камісіі Палаты 
прадстаўнікоў І. Катлярову, 
а таксама ўсім дэпутатам 
Палаты прадстаўнікоў, што 
з'яўляюцца сябрамі дэпу- 
тацкай групы “Рэспубліка”, 
і прапанаваў унесці гэтыя 
змены на разгляд восеньскай 
сесіі беларускага закана- 
даўчага органа. 

У падрыхтоўцы пра- 
паноў удзельнічалі Генадзь 
Бураўкін, Лявон Баршчэў- 
скі, Ніл Гілевіч, Сяргей Кру- 
чкоў, Вячаслаў Рагойша, 


Язэп Стэпановіч, Алег Тру-: 


саў і Генадзь Цыхун. Змены, 
прапанаваныя ў Закон, да- 
зволяць беларускамоўным 
грамадзянам вольна кары- 
стацца дзяржаўнай бела- 
рускай мовай ва ўсіх сферах 
жыцця. З прапановамі ТБМ 
можна азнаёміцца ў сядзібе 
Таварыства беларускай мо- 
вы імя Францішка Скары- 
НЫ. 

Сакратарыят ТБМ. 





У Менску будзе вуліца імя Ф. Аляхновіча 


а 


Не пакідайце жс мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 


ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 








Оше быі ў быаццаў і бмаца 


Святкаванне ўгодкаў БНР у Вільні 


22 сакавіка Тавары- 
ства Беларускай Культуры 
ў Літве наладзіла ўрачы- 
стае святкаванне 85-х угод- 
каў БНР у Вільні. 

У мерапрыемстве 
бралі ўдзел беларусы Вільні, 
Коўні і Віленскага краю. З 
цікавымі дакладамі высту- 
пілі віленчукі і госці ТБК. 
Сярод выступаў варта ад- 
значыць даклады Зянона 


. Пазняка, Вітаўтаса Ландс- 


бергіса (першага кіраўніка 
сённяшняй незалежнай Літ- 
вы), прафесара гарадзен- 
скага універсітэта імя Янкі 
Купалы, сябра Рады ТБМ 
Аляксея Пяткевіча, стар- 
шыні ТБМ Алега Трусава, 
вядомага беларускага пісь- 


менніка, сябра Рады ТБМ 
Уладзіміра Арлова. З ціка- 
васцю выслухалі прысут- 
ныя і паведамленне Паўла 
Саўчанкі, прысвечанае ўзні- 
кненню і развіццю бела- 
рускамоўнай адукацыі ў 
Вільні і Віленскім краі. 

Сярод прысутных 
былі распаўсюджаны апош- 
нія нумары выданняў ТБМ: 
газеты “Наша слова” і “Но- 
вы Час”, а таксама калянда- 
рыкі і значкі. 

Вялікую цікавасць 
выклікала ў віленчукоў 
інфармацыя аб Усебела- 
рускім сходзе інтэлігенцыі ў 
Менску. Аб правядзенні і 
выніках сходу паведамілі 
прысутныя на імпрэзе дэ- 


легаты і госці сходу з Мен- 
ска, Горадні і Зэльвы. 

Напрыканцы афі- 
цыйнай часткі была прынята 
адозва, ў якой, між іншым, 
гаворыцца наступнае: “Мы 
заклікаем сумленных бела- 
русаў Бацькаўшчыны і за- 
межжа аддаць усе сілы і 
веды, каб абараніць неза- 
лежнасць Беларусі, і выка- 
заць свой рашучы пратэст 
супроць этнацыду, знішчэн- 
ня ўсяго беларускага, суп- 
роць масавага парушэння 
правоў чалавека рэжымам у 
Беларусі; быць вернымі 
ідэалам Беларускай Народ- 
най Рэспублікі”. 


Наш карэспандэнт. 


85-я ўгодкі БНР у Беларусі 


Святкаванне 85-х 
угодкаў БНР ішло на фоне 
заснавання ідэалагічнай вер- 
тыкалі ў Беларусі. 

Дзесяткі загрыма- 
ных. Арыштаваныя, асу- 
джаныя, аштрафаваныя і 
пасаджаныя на розныя суткі 
арганізатары акцый. 

Фактычна без пера- 
шкод прайшла толькі Наву- 


















МИНСКИЙ ГОРОДСКОЙ 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 


УПРАВЛЕНИЕ КУЛЬТУРЫ 


220006, г. Минск, Маяковскаго 22, к. 2. Тел.: 21-76-51, 


МІНСКІ ГАРАДСКІ 
ВЫКАНАЎЧЫ КАМІТЭТ 


УПРАЎЛЕННЕ КУЛЬТУРЫ 


220096, г. Мінск, Маякоўскага 22, « 2, Тэя.: г1-76-51 







23 сакавіка. Святкаваць 
Дзень Волі спрабуюць сябры 
КХП БНФ. 


кова-гістарычная канфе- 











м 2944 б 2. Э. 0005 Грамадскае аб'яднанне рэнцыя 23 сакавіка І канцэрт 
“Таварыства беларускай мовы сакавіка. Астатнія спр 
«ае ММ от. 9.9. ёдеў бы годна адсвяткаваць 


імя Францішка Скарыны” і 
Дзень Волі былі сарваныя 


ўладамі. 

На чым будзе грун- 
тавацца ідэалагічная вер- 
тыкаль, здаецца, ясна. 


Паведамляем, што пытанне аб ушанаванні ў назве адной з вуліц сталіцы імя 
беларускага драматурга і тэатральнага дзеяча Францішка Аляхновіча ўключана ў план 
работы камісіі па найменаванні вуліц і плошчаў г. Мінска. 

Началькік упраўлення В. І. Кураш. 








25 сакавіка. Вінцук Вячорка і бард Зміцер Сідаровіч на плошчы Якуба Коласа. 
Неўзабаве Вінцук Вячорка будзе арыштаваны і асуджаны на 10 сутак. 


22 сакавіка. Палац культуры “Сукно”. Навукова-гістарычная канферэнцыя, 
прысвечаная 85-м угодкам БНР. Даклад Зянона Пазьняка зачытаў Валеры Буйвал. 
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2 КРАСАВІКА 2003 г. 


Палявая пошта БНР 


Прыняццем Акта 25 сакавіка 1918 года быў 
завершаны доўгі гістарычны шлях нашага народа да 
адраджэння беларускай дзяржаўнасці і дэмакратычных 
свабодаў. Беларуская Народная Рэспубліка была абвеш- 
чана незалежнаю і вольнаю еўрапейскаю дзяржаваю. 
Утварэнне незалежнай беларускай дзяржавы - БНР мела 
вялікае гістарычнае значэнне. І нягледзячы на тое, што 
наша незалежніцкая ўлада на доўгія гады была перапынена 
расейскім бальшавіцкім акупацыйным рэжымам, высока- 
родныя ідэалы БНР ніколі не паміралі. 

Негледзячы на неспрыяльныя ўмовы, звязаныя з 
нямецкай акупацыяй, Рада і Урад БНР адразу распачалі 
цяжкую і адказную працу - адбудову Бацькаўшчыны. Яны 
засяродзілі сваю ўвагу на арганізацыі беларускіх 
дзяржаўных інстытутаў па ўсім абшары БНР. Народны 
камісарыят прыняў пастанову пра дзяржаўны статус 
беларускай мовы. У якасці дзяржаўных былі ўзаконеныя 
бел-чырвона-белы сцяг і герб Пагоня. 

Незалежнасць Беларусі прызналі Украіна, Чэхасла- 
вакія Аўстрыя, Фінляндыя, Польшча, Турцыя, Літва, 
Латвія, Эстонія, Арменія, Грузія. Былі зарганізаваны 
дыпламатычныя місіі, прадстаўніцтвы і консульствы ў 
Коўне, Берліне, Празе, Сафіі, Канстанцінопалі, Берне, Кіеве, 
Адэсе, Рызе. 

19 студзеня 1920 г. шэф вайсковай дыпламатычнай 
місіі БНР у Латвіі і Эстоніі палкоўнік К. Езавітаў звярнуўся 
да Міністра скарбаў Латвіі з пісьмом (І траўня), выкон- 
ваючы просьбу камандавання Асобнага Атрада БНР. 

“Маркі мяркуецца выпусціць наміналам 5 кап., 10 
кай., 15 кап., 50 кап. і 1 рубель, у колькасці 1.000.000 
асобнікаў кожнай вартасці, усяго 5.000.000 марак. Паперы, 
гуміарабіку, фарбаў і іншага матэрыялу Асобны Атрад 
Беларускай Народнай Рэспублікі не мае і просіць адпусціць 
усё гэта з запасаў, што маюцца ў Латвіі. У мэтах 
удзешаўлення выдання Асобны Атрад БНР хацеў бы 
атрымаць па 500.000 асобнікаў кожнай вартасці марак не 
прарэзанымі па краях, а з іх палову (г.зн. 150.000 
непрарэзаных) яшчэ і без гуміарабіку. 

Узор маркі ўжо выкананы і будзе неадкладна здадзены 
ў экспедыцыю пасля атрымання Вашай любезнай згоды” 


У гэты час Асобны Атрад БНР пад камандаваннем 
Булак-Балаховіча знаходзіўся ў Марыенбургу і быў 


прыняты ў склад войска БНР (Нацыянальны Архіў 
Рэспублікі Беларусь (НАРБ), ф. 325, воп.І, с. 46. стар. 20). 

Асобны Атрад БНР быў складзены з беларусаў, якія 
не мелі магчымасці вярнуцца на радзіму, дзе панавалі то 
немцы, то палякі, то Чырвоная Армія. Атрад меў свой тыл 
з камендатурамі, прадуктовым забеспячэннем і палявой 
поштай. (НАРБ, фЗ2Б, воп. І, с. 152, стар. 58). 

14 лютага 1920 г. у вайскова-дыпламатычнай місіі 
БНР у Рызе атрымалі першую партыю: тысячу асоб. 15 
капеечных марак Асобнага Атрада БНР. 

І5 лютага К. Езавітаў звярнуўся пісьмова да 
міністра транспарту Латвіі: 

“Асобны Атрад БНР у Эстоніі для патрэб гэтага 
атрада ўтварыў палявую паштовую кантору і выпусціў 
асобую марку атрада, якая будзе выкарыстоўвацца пры 
адпраўцы пісем атрада на радзіму і ў краіне размяшчэння 
атрада. 

Уведамляючы Вас аб гэтым, пан міністр, прашу 
Вашага дазволу, каб лісты, аплачаныя той маркай, узор якой 
пры гэтым даецца, былі прыманыя і перасылаліся латвійскай 
дзяржаўнай поштай. 

Што тычыцца палявой пошты Асобнага Атрада 
БНР, то яна з вялікай ахвотай на ўмовах узаемнасці будзе 
перасылаць паштовыя адпраўленні з паштовымі маркамі 
Латвійскай дзяржавы. 

Шэф місіі К. Езавітаў” 

(НАРБ, ф. 325, воп. І, с. 132, стар. 10) 

На копіі гэтага ліста стаіць рэзалюцыя К. Езавітава, 

што дазвол атрыманы. 
У той жа дзень па распараджэнні шэфа місіі 2 
аркушы марак (224 шт.) былі перададзены ў канцылярыю 
місіі, 4 аркушы (448 шт.) падпаручніку Ю. Гладкаму 
даручана перадаць у Літву. 

Далей маркі паступалі ў Вайскова-дыпламатычную 
місію з Экспедыцыі дзяржаўных папер Латвіі ў наступным 
парадку: 




























5 кап., св. зялёны “520123 (23.03.20) 
І0 кап., чырвоны 523483 (25.03.20) 
І5 кап., св. фіялетавы [ 532139 (01.03.20) 

50 кап., сіні 519443 (25.03.20 


св. карычневы] 520699 (25.03.20) 


249872 (23.03.30) 
250320 (25.03.20) 
250000 (14.02.20) 
248864 (25.03.20) 
249312 (25.03.20) 


Маркі 15 кап 
надрукаваны з клі- 
шэ АСОБНЫ АТ- 
РАД - тып ІІ, ас- 
татнія наміналы ма- 
рак выкананы з клішэ І тыпу. 


АСОБ ты арала] Тып І. 
АСОБНЫАТРАА 





Камплект беззубцовых марак Асобнага Атрада БНР, 
зацвержаны пячаткаю місіі. 


Малюнак марак выка- 
наны мастаком Рыхардам 
Зарыньшам. У якасці прата- 
тыпу выкарыстана гравюра 
У. дэ Гарнэка (Западная і 
южная Россия. Белорусское 
Полесье. Под абіц. Ред. П. П. 
Семенова т. 3, 4.2, С.-Петер- 
бург, Москва, 1882 г., стр. 
255). 

Пасля атрымання ўсіх 
марак 29.03.1920 г. у экспе- 
дыцыі нарыхтовак дзяржаў- 
ных папер Латвіі ў прысут- 
насці прадстаўніка місіі Ю. “У “ 
Гладкага былі знішчаны літа- Малюнак на марцы 
графічныя камяні, цыпкавыя  “Собнага Атрала БНР. 
клішэ і арыгіналы друку марак Асобнага Атрада БНР, што 
зафіксавана Актам Ле 9, копія якога захавалася (НАРБ, ф. 
325, воп. І, с. 152. стар. 42). . І 

У красавіку 1920 г. у Германіі і Латвіі ў продажы 
з'явілася вялікая колькасць фальсіфікатаў. Знайсці крыніцу 
фальсіфікацый місіі пе ўдалося. 

Для арганізацыі аддзела палявой пошты Асобнага 
Атрада БНР К. Езавітаў накіраваў з Рыгі ў Марыенбург у 
склад 1-й камісіі Асобнага Атрада БНР супрацоўніка місіі 
Д. Кадоўбу. 28.03.1920 г. у Марыенбургу з'явілася 
паведамленне: 

“]1-я Камісія Асобнага Атрада БНР паведамляе ўсім 
зацікаўленым асобам (раненым і знаходзячымся ў шпіталі 
дабраахвотнікам, пакалечаным, пайшоўшым у адстаўку па 
хваробе, жыхарам раёна размяшчэння атрада, якія маюць 
на руках неаплочаныя квітанцыі і інш.), што 28 сакавіка 
Камісія прыступіла да працы па прыёму заяў і просьбаў. 
Пры Камісіі адкрыта аддзяленне палявой пошты Асобнага 
Атрада БНР для прыёму лістоў на Радзіму. Лісты павінны 
быць аплочаны маркай Асобнага Атрада БНР. 

Марыенбург, В. Азёрная, 2. 

Старшыня Камісіі падпалкоўнік Мінгрэльскі”. 

(НАРБ, ф. 325, воп. І, с. 132, стар. 57). 
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Калі Эстонія заключыла мір з Савецкай Расеяй, 
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Фрагмент заказнога ліста з 
Лібавы (ІЕЕРАІА) ад 
16.03.1920 г. у Рыгу, 
аплачаны толькі маркамі 
Асобнага Атрада БНР. 
Гэта пацвярджае, што 
паштовае ведамства Латвіі 
дало дазвол 
выкарыстоўваць на сваёй 








У якасці штэмпеля гашэння 
марак выкарыстоўвалася 
круглая пячатка з тэкстам 
“ПАЛЕВАЯ КАНТОРА" 

АСОБН. БЕЛАРУСК. 
АТРАДА”. 


аплаты Асобнага Атрада 
БНР. 





Ліст з датай гашэння “21.04.0.” 


У сувязі з тым, што палявая пошта Атрада існавала 
меней месяца, паштовыя адпраўленні, аплочаныя яе 
маркамі, сустракаюцца вельмі рэдка. Захаваўся ліст з датай 
гашэння “21.04.20.” 

Пастановай Рады Народных Міністраў БНР ад 
[12.07.1920 г. паштовыя маркі Асобнага Атрада БНР і даку- 
ментацыю па іх вайскова-дыпламатычная камісія БНР у 
Латвіі і Эстоніі павінна была перадаць Міністэртву 


Атрад перайшоў на тэрыто- (777--- - аа... фінансаў БНР, што і было зроблена ў 

рыю Беларусі, і яго палявая Яра РЎ лістападзе 1920 г. 

пошта была ліквідавана. Аб Ж.” 5 На аснове гэтага можна зра- 

гэтым было паведамлена 15 ЎЎ І біць выснову, што маркі “Асобны 

красавіка 1920 г. (НАРБ, ф. а ДБВЕСТКЯ. і Атрад БНР” з'яўляюцца першым 

325, воп.І, с. 152, стар. 7). і; афіцыйным выпускам (а не прыват- 
На самой справе, як па- Гэтым абвешчаецца, што 18 гэтага наасазня ; ным) Беларускай Народнай Рэспуб- 

ведаміў у сваім лісце А. Ліў- Аддзел Палевой Гіаштовай Нанторы пры! шай Нак'сьй лікі і іх неабходна ўключыць у ката- 

шыцу К. Езавітаў, апошнім Асобнага Атрада Беларускай Народнай Рэспублікі логі, як афіцыйны выпуск. 

днём функцыявання паштовай зачынвецца 1 прыем наррэспандЭнць:! спыняецца ' Угодкі Акту 25 сакавіка 1918. 


канторы Асобнага Атрада 
БНР у Марыенбургу было 22 


красавіка 1920 г. бл. Азорная ЧМ" 2 
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Падпапкоунік Мінгрэльскі, 


15 ярасавіна 1920 г. й Маразнбуге 


АБВЕСТКА 
Гэтым абвяшчаецца, што 18 гэтага красавіка 
Аддзел Палявой Паштовай Канторы пры 1-ай 
Камісіі Асобнага Атрада Беларускай Народнай 
Рэспублікі зачыняецца і прыём карэспандэнцыі 

спыняецца. 

Падпалкоўнік Мінгрэльскі. 
15 красавіка 1920) г., м. Марыенбург, 
Вл. Азёрная, М? 2. 


г. сталі беларускім нацыянальным 
святам. 

У Менску вулічныя святочныя 
мерапрыемствы на Дзень Волі пачалі 
праводзіцца БНФ ад 1990 г. 

Не глядзячы на пераслед ула- 
даў, беларусы святкуюць гэты дзень. 
Так мусіць быць і сёлета, і ва ўсе 
наступныя часы. 


аранааначаачаааацаананя 


Л. Карповіч. 

Выкарыстаны матэрыялы з 

арт. В. Батлеўскага “Маркі. Асобны 

Атрад БНР”. Филателия. ЛМеІ0, 2002 
г. Расія. 


ы 


Ле 12 (599) 2 КРАСАВІКА 2003 г. 
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ЗДАБЫТКІ 


Да выхаду ў свет 5-га выпуска аднайменнага зборніка 


Напрыканцы мінула- 
га 2002 года, а дакладней, 
да 80-годдзя Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі (НББ) 
выйшаў з друку 5-ы выпуск 
зборніка “Здабыткі”. Гэта 
падзея, на наш погляд, за- 
слугоўвае ўвагі. 

Выданне было засна- 
вана яшчэ ў 1995 годзе і 
атрымала ёмкую назву - 
“Здабыткі” з падзагалоў- 
кам “Дакументальныя пом- 
нікі на Беларусі”. Зборнік, 
па сутнасці, стаў пераем- 
нікам выдання “Из истории 
белорусской библиографии 
и книжных фондов”, які быў 
выдадзены Нацыянальнай 
(тады Дзяржаўнай бібліятэ- 
кай БССР імя У. І. Леніна) у 
1979 годзе. Меркавалася, 
што будуць выходзіць на- 
ступныя выпускі, але гэтыя 
намеры не былі ажыццёў- 
лены па шэрагу прычын. 
Лёс зборніка “Здабыткі” 
аказаўся больш шчаслівым, 
аб чым сведчыць выхад у 
свет ужо 5-га выпуска, вы- 
даюцца ж яны па меры наза- 
пашвання матэрыялаў. На 
думку заснавальнікаў збор- 
ніка, спецыялістаў і кіраў- 
ніцтва НББ, яе фонды - 
велізарнейшае нацыяналь- 
нае багацце, а значыць - 
невычэрпная крыніца для 
вывучэння іх зместу, праб- 
лем фармавання, даследа- 
вання калекцый і найбольш 
унікальных рукапісных і 
друкаваных асобнікаў як 
часткі культурнай спадчы- 
ны нашага народа, яго гіс- 
торыі. Нягледздячы на па- 
стаянцую работу, што вя- 
дзецца ў НББ па катала- 
гізацыі, бібліяграфаванні, 
чытацкім выкарыстанні 
бібліягэчных фондаў, яны 
хаваюць у сваіх “нетрах” 
бсзліч загадак, нечаканых 
адкрыццяў для ўсё большай 
колькасці (хочацца верыць 
у гэта) будучых даслед- 
чыкаў. 

Але, як ні багаты фо- 
нды НББ, як ні вялікія іх 
аб'ёмы (каля 8 мл. адзінак 
захоўвання), гэта толькі 
частка сукупнага нацыя- 
нальнага фонду краіны. А 
таму бачылася мэтазгод- 
ным аб'яднаць намаганні 
ўсіх спецыялістаў: кніга- 
знаўцаў, бібліятэкараў, ра- 
ботнікаў архіваў, музеяў і Г. 
д. у высакароднай справе па 
даследаванні рукапіснай і 
друкаванай спадчыны на- 
родаў Бёларусі. У прадмове 
да першага выпуску азнача- 
нага зборніка аўтар гэтых 
радкоў паабяцала, што яго 
“дзверы” будуць “шырока 
адчынены” для публікацый 
аб кніжных фондах і калек- 
цыях іншых бібліятэк, музе- 
яў, архіваў Беларусі, а так- 
сама аб друкаваных почмні- 
ках культуры беларусаў, 
шіо жывуць па-за межамі 
сваёй гістарычнай Радімы. 
Было абяцана публікаваць 
гаксама і артыкулы са спрэ- 
чнымі ідэямі і гіпотэзамі, 
якія не супадаюць з погля- 
дамі рэдактараў і выдаў- 
цоў. 

Аб тым, ці дастатко- 
ва шырока была задумана 
праблематыка зборніка, ці 
не “сціскаюць” яго рамкі 
бязмежнае мора тэм і праб- 
лем, звязаных з гісторыяй 
кніжнай культуры, ужо мо- 
жна меркаваць па выніках 
выдання ўсіх пяці выпус- 
каў. 


Перш за ўсё звяртае 
на сябе ўвагу дастатко- 
васць матэрыялаў для вы- 
дання зборніка, зацікаў- 
ленасць спецыяллістаў у 
публікацыях на яго старон- 
ках, аб чым сведчыць не 
толькі стабільны яго аб'ём, 
але нават і павелічэнне аб'ё- 
му яго двух апошніх выпус- 
каў. Так, калі кожны з трох 
першых выпускаў быў кры- 
ху больш за 100 старонак, то 
два апошнія - амаль каля 
200. Вырасла і колькасць 
аўтараў публікацый: калі У 
чатырох першых у сярэднім 
па 13 аўтараў, то ў 5-ым - 
23. Натуральна, што лідэр- 
ства па колькасці аўтараў 
належдыць НББ, яе супра- 
цоўнікі складаюць трэць ад 
агульнай колькасці аўтараў 
- 28 чалавек. Аднак, дзве 
трэці - спецыялісты розных 
устаноў Беларусі. Сярод іх 
9 -- выкладчыкі Беларуска- 
га універсітэта культуры, 5 
- БДУ. На старонках збор- 
нікаў змешчаны 4 публіка- 
цыі супрацоўнікаў Цэнт- 
ральнай навуковай біблія- 
тэкі імя Я.Коласа НАН Бе- 
ларусі. 2 публікацыі - з 
Прэзідэнцкай бібліятэкі. 
Зборнік зацікавіў і музей- 
ных работнікаў. Змешчаны 
публікацыі супрацоўнікаў 
Нацыяналльнага музея гіс- 
торыі і культуры Беларусі, 
Беларускага дзяржаўнага 
музея народнай архітэкту- 
ры і побыту, Музея бела- 
рускага кнігадрукавання ў 
Подацку, Гарадзенскага 
дзяржаўнага гісторыка-ар- 
хітэктурнага музея, Вет- 
каўскага музея народнай 
творчасці. Архівы ў збор- 
ніку прадстаўлены Нацыя- 
нальным архівам РБ (5 пуб- 
лікацый). 

На старонках зборні- 
ка ахвотна публікуюцца 
навукоўцы і спецыялісты зЗ 
суседніх краін - Расіі, По- 
льшчы, Літвы. У тым ліку 5 
публікацыі дырэктара Цэ- 
нтра беларусазнаўчых да- 
следаванняў Інстытута сла- 
вяназнаўства і балканістыкі 
Расійскай Акадэміі Навук д- 
ра філ. навук Ю. А. Лабын- 
цава сумесна з вучоным 
сакратаром той жа ўстано- 


вы канд. філ. навук Л. Л., 
Шчавінскай. Дзве публіка- 


цыі д-ра філ.навук, вядучага 
навуковага супрацоўніка 
Інстытута сусветнай літа- 
ратуры імя А.М.Горкага 
Расійскай Акадэміі Навук 
А. К. Каўкі, загадчыка ад- 
дзялення дакументацыі гіс- 
тарычных кніжных фондаў 
Нацыяналльнай бібліятэкі 
(Варшава) Ганны Ласкажэў- 
скай, намесніка дырэк-тара 
па навуковай рабоце Ка- 
лужскага абласнога мастац- 
кага музея В. Р. Пуцко і г.д. 

За гады выдання 
зборніка фактычна склаўся 
стабільны аўтарскі калек- 
тыў. Многія аўтары на ста- 
ронках 5-ці выпускаў апу- 
блікавалі па 3 і нават 4 
артыкулы. Побач з прафе- 
сіяналамі ва ўсіх пяці вы- 
пусках выступае з артыку- 
ламі вядомы ў Беларусі 
бібліяфіл, аўтар шматлікіх 
публікацый па гісторыі бе- 
ларускай і рускай кніжнай 
культуры Д. П. Мароз. Ап- 
рача таго, ў 5-м выпуску 
змешчаны артыкул, пры- 
свечаны 60-годдзю гэтага 
цікавага чалавека, апанта- 
нага кніжніка. 


Надзвычай шырокая 
і разнастайная тэматыка 
зборніка “Здабыткі” Перш 
за усё гэта, зразумела, ар- 
тыкулы па выніках выву- 
чэння калекцый з буйней- 
шых кнігасховішчаў Бела- 
русі: “Рукапісны фонд На- 
цыянальнай бібліятэкі Бела- 
русі як крыніца вывучэння 
гісторыі Беларусі. “(Л. І. 
Станкевіч), “Ілюстраваная 
французская кніга ХУ І ІІ ст. 
у фондах Нацыянальнай 
бібліятэкі Беларусі” (Н. С. 
Саверчанка), “Выданні бе- 
ларускага замежжа ў фон- 
дах Нацыянальнай біблія- 
тэкі Беларусі!” (І. А. Пры- 
лішч, Л. М. Рабок), “Жыццё, 
адданае Беларусі. Рукапіс- 
ны архіў М.М. Улашчыка ў 
фондах Цэнтральнай наву- 
ковай бібліятэкі НАН Бела- 
русі” (Т. І. Жук), “Бібліятэка 
Нясвіжскай Ардынацыі Ра- 
дзівілаў у фондах Прэзі- 
дэнцкай бібліятэкі” (В. М. 
Герасімаў, “Жировичская 
библиотека” (В. В. Попов). 

Досыць шмат арты- 
кулаў тэарэтычнага харак- 
тару “Некаторыя тэрміна- 
лагічныя праблемы ў галіне 
бібліятэчнай справы і біблі- 
яграфіі” (д-р пед. навук В. Е. 
Лявончыкаў), “Да пытання 
вызначэння зместу паняцця 
“нацыянальны дакумент” 
(Р. М. Чыгірова, А. В Му- 
раўёва, Т. І. Рошчына). 

Уздымаюцца пытан- 
ні вывучэння, захавання і 
выкарыс гання фондаў біблі- 
ятэк і музеяў: “Захаванне і 
даступнасць кніжных помні- 
каў у музеі і бібліятэцы” 
(Т.А. Сапега), “Кніга ў музеі 
як аб'ект успрыняцця” (Т.А. 
Сапега). 

Шмат праблем узні- 
кае ў сувязі з прымяненнем 
новых аўтаматызаваных 
тэхналогій і стварэння на іх 
аснове зводных каталогаў і 
бібліяграфічнай рэканструк- 
цыі пэўных кнігазбораў. У 
артыкулах даюцца прапа- 
новы па вырашэнні гэтых 
праблем: “Возможности 
международного сотрудни- 
чества в области создания 
баз данных и документиро- 
вания исторических книж- 
ных фондов и литератур- 
ного наследия” (Г. Ласка- 
жёвская), “Бібліяграфічная 
рэканструкцыя беларускіх 
гістарычных кнігазбораў” 
(Т. І. Рошчына). 

Вялікае практычнае 
значэнне мае артыкул “Би- 
блиотечный и архивный фо- 
нды и вопросы перемеіцения 
культурных ценностей че- 
рез таможенную границу 
Республики Беларусь” (И.Л. 
Петрик), у якім робіцца 
агляд нарматыўных актаў 
па пытаннях аховы куль- 
турнай спадчыны Беларусі. 

Заслугоўвае ўвагі і 
той факт, што артыкулаў, 
апублікаваных у зборніку 
на беларускай мове, удвая 
больш за рускамоўных. І 
гэта з улікам удзелу аўта- 
раў з суседніх краін. 

Зыходзячы з усяго 
сказанага, можна сцвяр- 
джаць, што за гады свайго 
існавання зборнік зрабіў 
прыкметны ўклад у развіц- 
цё кнігазнаўства, бібліятэ- 
казнаўства, бібліяграфа- 
знаўства Беларусі, і, без 
перабольшвання, сам стаў 
сапраўдным здабыткам на- 
цыянальнай культуры. 

Ірына Прылішч. 





На рэкламным абсягу - без зменаў 


Месяцаў тры таму 
на старонках газеты “Наша 
слова" быў надрукаваны 
артыкул “Рускамоўным 
“дуплетам”" - па шыльдах 
на вуліцах”, у якім ішла 
размова аб выцясненні бела- 
рускай мовы з шыльдаў 1 
рэкламных плакатаў на ву- 
ліцах Слуцка. На асобных 
буйных магазінах, адміні- 
сратыўных будынках выве- 
шаны ажно па дзве кідкія, 
выпісаныя аршыннымі літа- 
рамі, рускамоўныя шыльды, 
а на рэгіянальным цэнтры 
занятасці насельніцтва і 
ўездах на гарадскі рынак - 
нават па тры! Вычакаўшы 
пэўны прамежак часу, я са 
сваім сябрам, сябрам гарад- 
ской суполкі Таварыства 
беларускай мовы імя Ф. 
Скарыны Анатолем Сазона- 
вым, урачом машыны "“Хут- 
кая дапамога”, наведалі 
гандлёвы цэнтр Ле 2 і су- 
стрэліся з яго дырэктарам 
Святланай Скрыган. Выка- 
залі ёй сваю заклапоча- 
насць тым, што з падведа- 
маснага ёй будынка па- 
ранейшаму “глядзяцца” 
дзве шыкоўныя аднамоўныя 
шыльды, а на фасадзе яго - 
маляўнічае, памерам З х 5 
метраў, пано з чужым для 
кожнага беларуса запра- 
шэннем “Добро пожало- 
вать”. Яна ўважліва выслу- 
хала, паскардзілася на ад- 
сутнасць сродкаў для аб- 
наўленне рэкламы па-нова- 
му. Але запэўніла, што "не- 
шта будзем рабіць”. Уліч- 
ваючы тое, што яна тыдііі з 
два таму прыняла тут спра- 
вы, мы вытрымлівалі памяр- 


коўны тон размовы, пакіну- 
лі на развітанне свежыя 
нумары газет “Наша слова" 
і “Наша Ніва”. 

З часу той сустрэчы 
мінула два месяцы, а на 
магазіне анічагуткі ў рэк- 
ламе не змянілася! Больш 
таго, уваходныя шкляныя 
дзверы сталі густа заклей- 
вацца папяровымі абвест- 
камі рэкламнага зместу 
толькі на адной мове -- ра- 
сейскай! Сустракацца зноў 
са Святланай Рыгораўнай 
не было жадання, і я па- 
тэлефанаваў дырэктару 
гархарчпрамгандлю (ня- 


зменная з савецкіх часоў 
пасада!) Надзеі Яновіч выка- 
заў сваю занепакоенасць 
пагардай да беларускамоў- 
най рэкламы з боку кіраўні- 
коў шэрагу гандлёлых прад- 
прыемстваў, у тым ліку і 
“Торгового дома”, дзе пра- 
цуе С. Скрыган. А пачуў у 
адказ доўгі сумны маналог 
пра сённяшнія няўдачы і 
зрывы дзяржгандлю, доля 
якога у аб'ёме рэалізаванай 
за год прадукцыі складае 
ўсяго 26 адсоткаў - астат- 
няе прыпадае на каапера- 
тыўны гандаль і прадпры- 
мальнікаў, у тым ліку і 
заезджых менчукоў. Яна на- 
ват назвала колькасць адзі- 
нокіх жанчын, якія працу- 
юць у дзяржгандлі - звыш 90 
чалавек! А пра абнаўленне 
рэкламы, якая больш як 
восмедзесят адсоткаў рус- 
камоўная - ні слова, хоць Яі 
спрабаваў павярнуць нашу 
гутарку ў патрэбнае рэ- 
чышча. Надзея Лук'янаўна 
прапускала ўсе мае напа- 
мінкі міма вушэй І падума- 
лася: тут угаворамі, перака- 
наннямі нічога не праб'еш, 
шчыт абыякавасці да ўсяго 
беларскамоўнага без умя- 
шання “Цэнтра”, не пра- 
б'еш, у чым я лішні раз 
пераканаўся, наведаўшы 
крыху пазней дырэктара 
Дома быту Аляксандра Ва- 
латовіча, размова з якім 
павялася ў тым жа рэчыш- 
чы, паколькі яго фірма ў 
артыкуле крытыкавалася 
найбольш востра. Паміж 
намі адбыўся наступны ды- 
ялоі: 

- Аляксандр Мікала- 
евіч, Дом быгу з усіх бакоў 
па-ранейшаму абвешаны 
дзесяткамі шыльдаў і рэк- 
ламных плакатаў і ўсе яны 
да аднаго - рускамоўныя, 
быццам мы жывём ужо ў 
складзе Расеі, а не ў цэнтры 
Беларусі. Трэба нешта па- 
праўляць. Пачнеце з галоў- 
най шыльды над дахам бу- 
дынка - там спатрэбіцца 
замяніць усяго адну літару 
“а” на “у” у словах “Дом 
быта”. Гэта абыдзецца не 
дорага. А потым паступова 
пачнеце абнаўляць і іншыя. 
Вы ж, як я ведаю, беларус 
слуцак. 


“Нет, это не возмож- 
но, буквы.на крыше метали- 
ческие, погребуются на 0б- 
новление немалые деньги, а 
нх у нас нет, еле наскребаем 
на зарплату людям. 

- Дык пачнеце тады 
з самага малога - з шырокіх 
шкляных уваходных дзярэй 
з боку вуліцы Леніна, там я 
налічыў аж дзесяць ганных 
рэкламных абвестак, напла- 
ставаных нават на вітражах 
поруч з дзвярыма і ўсе - 
рускамоўныя. Хіба нельга, 
хоць для пачатку, перапі- 
саць палавіну па-наша- 
скаму? 

- Гаварат у гораде, 
што в этом году в Слуцке 
состоятся республиканские 
дожинки, то в бюджет под- 
бросят конечно апределен- 
ную сумму на обновление и 
рекламы. То возможно и нам 
кое-что подбросят. Тогда и 
начнем. 

- І ўсё ж - пачынаць 
трэба сёння, не чакаючы 
падачкі добрага дзядзькі, 
Аляксандр Мікалаевіч. 

На тым і развіталіся 
і што ж? Пасля нашай су- 
стрэчы мінула два месяцы, 
а на Доме быту нічога не 
змянілася. Праўда, на тран- 
спарант шырынёй метраў 
шэсць з рускамоўным нава- 
годнім віншаваннем, які 
развесілі і над дахам Дома 
быту, грошы знайшліся! А 
спадзяванні яго дырэктара 
на нейкі выйгрыш ад мярка- 
ваных дажынак - усяго то- 
лькі жаданне выдаць іх за 
сапраўднасць, бо месцам 
правядзення гэтага штога- 
довага дарагога шоў будзе 
адзін з райцэнтаў Берасцей- 
ШЧЫНЫ. 

На тэму захавання 
беларускай мовы можна 
гаварыць бясконца. Але 
гаварыць адно, а рабіць 
нешта, каб яна жыла, заняла 
сваё належнае месца ў гра- 
мадстве, іншае. Усё зале- 
жыць ад кожнага з нас, 
перш за усё ад інтэлігенцыі, 
яна не павінна быць абыя- 
кавай да ўсялякіх працэсаў 
грэбавання роднай мовай, 
ад каго б яны не зыходзілі. 


Міхась Тычына, 
г. Слуцк. 





Выстава ў Лідскім музеі 


Выстава “Гворчасць 
мастакоў Ліды і Лідчыны” 
адкрылася ў вялікай зале 
Лідскага гістарычна-мас- 
тацкага музея 14 сакавіка. 
Тут выстаўлены І! аўтараў 
з Ліды і Бярозаўкі. У экспа- 
зіцыі сумешчана некалькі 
відаў мастацтва (жывапіс, 
графіка, шкло), розныя жан- 
ры, стылі, тэхніка. Узрост 
удзельнікаў выставы, а ад- 
паведна і досвед у мастац- 
тве, таксама розныя. У зале 
суседнічаюць працы вядо- 
мых мастакоў і дэбютан- 
таў. 

Магутным акордам 
гучаць яркія дэкаратыўныя 
нацюрморты Алёны Ткачо- 
вай. 

Сінтаз графікі і жыва- 
пісу, выкарыстанне сучас- 
ных тэхнік надаюць працам 
Міхася Яварца ў анімас- 
тычным жанры свежасць і 
навізну. .. 

Уладзімір Мурахвер 
рэалізуе ў сваім жывапісе 
тэмы сацыяльныя і палі- 






На адкрыцці выставы выступае Рычард Груша. 


Ў адні 


Здымак Уладзіміра Хрышчановіча. 


ТЫЧНЫЯ. 

Два партрэты і пей- 
заж маслам паказвае лідзян- 
ка Алена Юрыкава, якая 
жыве і працуе ў Германіі. 

Ларыса Драко, наву- 
ковы супрацоўнік музея- 
таксама ўдзельнік выставы. 

Апяванне прыгажосці 


знаёмых многім месцаў, 


стрыманасць каларыту - 
характэрныя рысы пейза- 


жаў Рычарда Грушы і Юрыя 
Някрасава. 

Радаснае ўспрыяцце 
прыроды падае дэбютантка 
Марына Рудніцкая. 

Мастакі шклозавода 
“Нёман” Л. Мягкова, У. 
Мурахвер, Галіна Сідарэ- 
віч, Алёна Ткачова, Сяргей 
Шэцік парадавалі новымі 
арыгінальнымі творамі. 

Наш кар. 










ЖЫВАТВОРНАЕ СЛОВА - БІБЛІ 


Значную і вялікую 
каштоўнасць для суладдзя 
зямной цывілізацыі нясе 
бессмяротнае Слова- Біблія, 
змест якой на пачатку трэ- 
цяга тысячагоддзя, бадай, 
ведаюць ва ўсіх куточках 
свету. Ніхто яшчэ так муд- 
ра не акрэсліў сэнс Слова, 
як любімы вучань Хрыста - 
Іяан Багаслоў: “В начале 
было Слова, н Слово было 
у Бога, и Слово было Бог” 
(Святое благовествование 


г.1) 

Але ж мы сведкі, Як У 
савецкія гады ды ў наш час, 
навукоўцы гарэзна імкнуц- 
ца адасобіцца ад рэлігіі, 
нягледзячы што па слоўніку 
Ул. Даля яе сэнс мае... “су- 
вязь паміж зямлёй і небам”. 
Значыць, калі рэлігія вало- 
дае нейкай сувяззю з небам, 
то, выходзіць, вучоным вар- 
та свае погляды, меркаванні 
час ад часу суразмерваць з 
ёй. А вось цікавы артыкул 
“Парад прогновов” у “Ве- 
чернем Минске” ад 12 ліпеня 
г. г. Канстанціна Сталяр- 
чука сведчыць, што вучо- 
ныя не надта абцяжарваючы 
сябе маральнай адказнасцю 
перад Богам ды чалавец- 
твам, бяруць разгон такі, які 
прывядзе да трагедыі на 
зямлі і на небе. 

Возьмем да прыкла- 
ду іх меркаванне, што недзе 
ў 2047-2049 гадах вучоныя 
паспрыяюць таму, што ад 
іншапланецян кабеты ро- 
дзяць “мешаных”" дзяцей - 
гібрыдаў. Нездарма кажуць: 
“новае - гэга добра забытае 
старое”, бо аналагічнае мела 
ўжо месца на Зямлі. Чытаем 
у Бібліі: “В то время были на 
земле неполтны, особенно 


же с гого времені, как сыны 
Божин стали входигь к до- 
черям чсловеческим, і они 
сталі рожагь нм... (Бытне 
6:4). Але ж у Бібліі знаходзім 
і чым скончыліся гэтыя кан- 
такты - пагопам, які зніш- 
чыў усё жывое на зямлі 
акрамя Ноя і яшчэ васьмі 
душ. Калі маем такі жахлі- 
вы прыклад, то можам без 
усякіх іншых падстаў па- 
ставіць перад вучонымі на- 
ступнае пытанне. А чым 
яны ды нашчадкі нашы збі- 
раюцца заплаціць ізноў за 
свае эксперыменты з інша- 
планецянамі? 

Таксама з артыкула 
даведваемся, што ў мярка- 
ваных 2095-2099 гадах ву- 
чоныя збіраюцца здзейсніць 
непасрэдны кантакт жывых 
з памерлымі, то тым самым 
ізноў пяройдуць рубеж Бо- 
жага дазволу, паколькі ў 
старажытным Законе Май- 
сея адшукаем забарону 
ўступаць у сувязь з памер- 
лымі: “Не должен находить- 
ся у тебя проводяций сына 
своего или дочь свою через 
огонь, прорицатель, гада- 
тель, ворожея, чародей, сба- 
ятель, вызываюіций духов, 


божчыка, цягнулі яго да Марыя Жабінская. 


волшебник і вопрошаюіций 
мергвых” (Второзаконие 18: 
10-11). А хто ж нам, як не 
савецкія атэісты тлумілі 
галовы, што з фізічным ады- 
ходам з жыцця наступае 
канчатковы канец чалаве- 
ка? А цяпер аказваецца 
вучоныя ломяць галаву, каб 
здзейсніць кантакты паміж 
жывымі і памерлымі! Над- 
звычай надзённа, што аказв- 
аецца самі заснаваль-нікі 
навуковага камунізму ве- 
далі аб існаванні памер-лых 
недзе ў іншым вымярэнні бо, 
Ф. Энгельс асабіста прысут- 
нічаў не раз на сеансах спе- 
рытаў у выніку чаго напі- 
саў працу “В мире духов”. 
Значыць, інерцыя навеша- 
ных поглядаў бязбожжа 
спрацоўвае безадказна, 
фантазія вучоных гарэзна 
пераступае рубеж недазво- 
ленага Богам кантакту па- 
між двума сусветамі. 

А чым жа могуць 
скончыцца эксперыменты 
вучоных з вынаходствам 
кібергаў калі чалавечую 
галаву мяркуюць прышыць 
да штучнай постаці? Іх зу- 
сім не пужае, што адбу- 
дзецца нахабнае парушэнне 
гармоніі, суладдзя ў цэлас- 
насці аўры чалавека. Наву- 
ка зараз ведае аб ёй, а ў 
старажытнасці празорлівыя 
манахі і без усялякіх пры- 
бораў бачылі аўру вакол 
галавы і пастаці чалавека, 
што дазваляла ім вызначыць 
стан здароўя і моц веры 
чалавека. Вось чаму зусім 
не выпадкова іканапісцы на 
абразах малявалі аўру жоў- 
тага ці белага коляру вакол 
галавы святога. А калі ў 
перспек гыве вучоныя мяр- 
куюць адрэзаць галаву па- 
міраючага чалавека і адпра- 
віць у космас, а посгаць 
закапаць, то ў выніку адбу- 
дзецца разрыў цэласнасці 
аўры, якае мае дачыненне і 
да душы чалавека, як жы- 
вога, так і памерлага, што 
ізноў неяк адмоўна адаб'ец- 
ца на паралельным сусвеце. 

Аб тым, што аўра 
дзейнічае і пасля смерці 
чалавека давялося мне па- 
чуць у Маладзечанскім ра- 
ёне ў час збору фальклору. 
Тут адна жанчына распа- 
вяла, як у іх вёсцы падчас 
пахавання маладая ўдава 
ўвесь час галасіла і ляжала 
на грудзях памерлага. Праз 
некаторы час нябожчык па- 
чаў з'яўляцца. Выклікаў яе 
стукам у шыбу. Яны ўсю 
ноч сядзелі на лавачцы, 
размаўлялі, родныя іх гавор- 
ку чулі, але мужчыну не 
бачылі. Не дасыпаючы кож- 
ную ноч жанчына пачала 
худзець, губляць фізічную 
сілу. Значыць, душа памер- 
лага вярталася туды, дзе 
засталіся яе часцінкі, ці, 
наадварот, часцінкі аўры 
кабеты прыляпіліся да ня- 


й 


я ЫЫ 


хаты. Насамрэч, зусім не 
выпадкова некалі Бог заба- 
раніў юдзеям дакранацца да 
нябожчыка, акрамя самых 
блізкіх родных. А што ж 
здарыцца з той чалавечай 
галавой, якую вучоныя за- 
кінуць у космас, постаць 
тут на зямлі закапаюць?” 
Галава ж не толькі часцінка 
матэрыі, але і носьбіт розу- 
му, і калі яна акажацца ў 
адным асяроддзі, а цела ў 
другім, то хіба ж душа змо- 
жа цэласна існаваць у ін- 
шым свеце? 

Мякка кажучы, для 
разваг вернчых людзей у 
гэтым артыкуле вельмі іс- 
тотны момант наконт таго, 
што вучоныя прадбачаць як 
у 2026-5000 гадах павялі- 
чыцца рост псіхічных за- 
хворванняў. На думку ра- 
сейскага доктара псіхолага 
А. Папова такое будзе вы- 
клікана памяншэннем азону 
ў атмасверы. А вось насу- 
перак меркаванню вучоных 
словы Бібліі падказваюць 
крыніцу растройства псіхікі 
ў іншым: вот, страх 
Господень есть истинная 
премудрость, и удаление от 
зла - разум” (Иов 28:28). То 
і наконт таго азону сэнс 
палягае ў тым, што за сваё 
супрацьборства з Богам 
людзі парушаць псіхіку. 

Чаму такую прабле- 
му я падымаю ў газеце “На- 
ша слова”? Па-першае, гэты 
артыкул быў напісаны дяя 
дадатка “Вечернего Мин- 
ска” - “Званіца”, але пада- 
дзены на беларускай мове, 
там не спатрэбіўся. Па- 
другое, як вызначыў Ге- 
надзь Бураўкігн мова гэта 
рабочы інструмент пісьмен- 
ніка, а паколькі кожная мова 
нішто іншае, як “слова”, то 
варта разумець носьбітамі 
слова не голькі пісьмен- 
нікаў, але і святароў. ба- 
гасловаў. І як бы святары не 
былі занягы адбудовай свя- 
тыняў, знішчаных вайной ды 
ідэалогіяй ваяўнічага атэіз- 
му, але ўсё ж ім варта цяс- 
ней падыходзіць да людзей, 
клапаціцца не толькі аб 
узнаўленні духу купкі сваіх 
прыхаджан, а шукаць су- 
вязь з усёй грамадскасцю 
Беларусі цераз перыядычны 
друк. Гэта ж іх абавязак 
уздымаць рэлігію з небыцця, 
без якой у перспектыве, Як 
то сведчыць артыкул “Па- 
рад прогнозов”, нашы наш- 
чадкі жывымі задыхнуцца 
на зямлі ад эксперыментаў 
бязбожнікаў. У рэшце рэшт 
стаўлю пытанне і перад 
рэдактарам “Наша слова”. 
Хіба ж не мажліва даць па- 
стаянную рубрыку казан- 
ням светароў, якія яны ка- 
жуць у сваіх святынях, афі- 
цыйным дздяржаўным кан- 
фесіям: праваслаўным, ка- 
толікам, юдзеям, мусуль- 
манам аб Слове Божым? 


Абрабавана сядзіба ТБМ 





Хе 12 (599) 


Пад гэтай назвай І лютага ў Палацы 
дзяцей і моладзі адбылася творчая сустрэча 
з вядомым беларускм мастаком і паэтам 
Аляксеем Марачкіным. Вечарыну распачаў 
творчы гурт “Пліса” пад кіраўніцтвам 
Кастуся Крашчанкі, які выканаў песню 
“Збірайся на вечар” на словы А. Марачкіна. 

Агульны настрой быў зададзены 
паказам фрагменту з фільма “Мара”, 
рэжысёрам якога з'яўляецца Уладзімір 
Арлоў. Сын А. Марачкіна Ігар з дазволу 
рэжысёра скампанаваў часткі фільма ў адно 
цэлае. У фільме расказваецца пра бацькоў 
мастака, яго дзеда, пра родную вёску 
Патоўшчына, дзе прайшло дзяцінства 
гэтага таленавітага чалавека. 

Пасля прагляду Марачкін прадста- 
віў увазе глядачоў свой новы альбом - 
аўтаманаграфію. У пачатку свайго вы- 
ступлення мастак прызнаўся, што “на сцэне 
адчувае сябе ніякавата”. 

У “Альбоме” змешчаны рэпрадукцыі 
карцін, вершы, дзённікавыя запісы, творы 
сына. Па словах самого Марачкіна - гэта 
сямейны альбом. Але сям'я яго шырэйшая, 
бо гэта не толькі яго родныя, але і тыя, хто 
хадзіў з ім у школу, хто ўплываў на яго 
жыццё і творчасць. 


2 КРАСАВІКА 2003 г. 


“Зімовыя мроі Алеся Мары 









Мастакі не толькі малююць, але і 
пішуць вершы. А. Марачкін - гэта адметны, 
самабытны паэт-філосаф. “Я і дасюль 
адчуваю сябе няёмка пры пісьменніках”, - 
кажа мастак. А вершы яго даюць адказы 
на самыя балючыя надзённыя пытанні. 

У вечарыне бралі ўдзел сябры мас- 
така. Першым выступіў рэдактар аўтама- 
награфіі Міхась Скобла. Ён сказаў, што 
адчувае сябе вельмі шчаслівым, бо пра- 
чытаў “Альбом” першым, і назваў яго 
“сплавам паэзіі і жывапісу”. 

Сапраўдным сюрпрызам для гледа- 
чоў з'явілася выкананне Марачкіным 
старажытнай беларускай балады. Дапа- 
магаў яму ў гэтым гурт “Ліцьвіны” пад 
кіраўніцтвам Уладзіміра Барберава. Пры- 
шоў павіншаваць мастака і яго даўні сябар, 
паэт і перакладчык Сяргей Панізьнік. На 
вечарыне прысутнічаў малады музыка, 
бард, рок-музыкант Зміцер Сідаровіч. Ён 
падараваў Марачкіну сваю песню, якую 
дапісаў ужо, седзячы ў зале. 

Творчая вечарына з А. Марачкіным 
была вельмі насычанай і цікавай, пакінула 
ў гледачоў незабыўнае ўражанне. 

Вікторыя Бутурля, 
навучэнка ШДПК МІ. 





Экспрэс у няведамае... 


Дарагі адданы “Нашаму слову” 
чытач! Газета не раз паведамляла пра 
чынны ўдзел нашай грамадскай арганізацыі 
ў міжнародным сімпозіюме “Разнастайнасць 
моў і культур у кантэксце глабалізацыі”, 
які адбыўся ў Менску 9- 10 ліпеня пад эгідай 
ЮНЕСКА. 

Нагадаем, што ў рамках гэтага 
важнага мерапрыемства нам дасталася 
нялёгкая ношка па падрыхтоўцы і правя- 
дзенні трох “круглых сталоў”: “Аб нацыя- 
нальнай тоеснасці мовы ў рэкламе і марке- 
тынгу”, “Беларуская мова. Інтэрнэт і 
кампутар”, “Мова і адукацыя. Падручнікі, 
методыкі і дапаможнікі", адказнымі за 
правядзенне якіх былі Алена Анісім, Сяргей 
Кручкоў і Людміла Дзіцэвіч адпаведна. 
Яны паказалі не толькі свае выключныя 
арганізатарскія здольнасці, але і выступілі 
з цікавымі і змястоўнымі дакладамі, якія 
прагучалі ў рабоце секцый. Падчас жа 
плянарнага паседжання выступіў старшыня 
Таварыства Алег Трусаў. 

Сёння мы з прыемнасцю можам 
сказаць, што сваё лагічнае завяршэнне 
Міжнародны сімпозіюм атрымаў у кнігах, 
якія пабачылі свет ў друкарні УП “Ходр”, і 
на якіх, у шэрагу іншых, стаіць грыф 
Таварыства беларускай мовы імя Фран- 
цішка Скарыны. Вынікі працы гэтага 
форуму абагульнены ў дзвюх кнігах, якія 
маюць назоў, адпаведны назову сімпо- 
зіюма. У гэтыя выданні ўвайшлі даклады і 
паведамленні, матэрыялы пленарных пасе- 
джанняў і шэрагу “круглых столоў”, а 
таксама заключаны дакумент - “Высновы 
і рэкамендацыі Міжнароднага сімпозіюму”. 
Згадаем тэмы дакладаў, з якімі выступілі 
ўдздельнікі ТБМ: Алег Трусаў “Заканадаў- 


чы аспект развіцця беларускай мовы падчас, 


глабалізацыі”, Людміла Дзіцэвіч “Мова, 
адукацыя і час”. Тэму “Тэхналогія беларус- 
касці ў Беларусі" асвятлялі Сяргей Круч- 
коў і Алена Анісім. Усе гэтыя даклады 
змешчаны ў першай кнізе выдання на 
англійскай мове. Да кожнага - даецца 
рэзюме па-беларуску. 








Асобнай кнігай выйшлі з друку 
матэрыялы “круглага стала” на тэму 
“Беларуская мова. Інтэрнэт і кампутар”. І 
гэта невыпадкова, бо праблема выкары- 
стання беларускай мовы ў кампутарнай 
сферы нашай краіны надзвычай актуальная. 
Ад вырашэння гэтай праблемы ў многім 
залежыць далейшы лёс роднага слова. 
Складальнік гэтай кнігі, арганізатар “круг- 
лага стала” Сяргей Кручкоў сабраў пад 
адной вокладкай усе выступленні ўдзель- 
нікаў, рэзалюцыю і перапіску па выніках 





БЕЛАРУСКАЯ МОВА. 
ІНТЭРНЕТ 
І КАМП'ЮТЭР 


Махарэзялы «кругйага става» 
міжнароднага сімпозіума 
«Разнастайнасць моў і культур 
у кантэксце глабалізацы:» 


Мінск, 20 дя 2002 г 








мерапрыемства. Варта адзначыць, што 
сярод дакладчыкаў, акрамя Кручкова, - 
сябры Таварыства Уладзімір Вераб'ёў і 
Уладзімір Кошчанка. 

Новыя выданні - важкі набытак 
Таварыства беларускай мовы напачатку 
2003 года. 

І. Ляксеева. 





Удакладненні 


У мінулым нумары газеты Старшыня Сюза беларускіх пісьменнікаў Алесь 


У ноч з 29 на 30 красавіка абрабавана сядзіба ТБМ у Менску. 
Зламыснікі скралі начынне аднаго з кампутараў, на якім знаходзіўся" 
звёрстаны чарговы нумар “Новага Часу”, прысвечаны Усебеларускаму 


Пашкевіч названы членам Палаты прадстаўнікоў Нацыянальнага сходу Рэспублікі 
Беларусь. Нажаль, ён пакуль не дэпутат, але будзем спадзявацца, што яго дэпутацтва 
наперадзе. 

Было таксама дапушчана скажэнне прозвішча Алеся Аркуша, за што рэлакцыя 








сходу інтэлігенцыі. 


я цк прыносіць свае прабачэнні. 
в Рэдактар Станіслаў Суднік 
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